
Center Support Bracket
(Provided for 
Wider Width Blinds)
Soporte central
(Se incluye sólo para 
persianas anchas)

Moun�ng Bracket
Soporte de instalación

▓ ▓

Installa�on Instruc�ons for 
Cordless Blinds
Instrucciones para la instalación de  
Persiana de Sin Cordón

TOOLS NEEDED
HERRAMIENTAS NECESARIAS

Metal Tape Measure
Cinta métrica metálica

Pencil
Lápiz

Step Stool or Step Ladder
Banqueta o escalera pequeña

Phillips Head Screw Driver
Destornillador Phillips

Drill and 1/8” Drill Bit
Taladro y broca de 1/8" (0,32 cm)

Level
Nivel

HARDWARE PACK CONTENTS
CONTENIDO DEL PAQUETE DE HARDWARE

Moun�ng Screw
Tornillos Phillips

▓

Valance Corner Connector (Op�onal)
Conectores de esquina de cenefa (Opcional)

▓

▓

Valance Returns (Op�onal)
Topes de cenefa (Opcional)

▓
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*NOTE: The Valance Set (Valance, Valance
returns, Valance return connectors, 
Valance Clips) may vary by different 
styles of blind you purchased

*NOTA: El juego de cenefa (Cenefa, Retornos
de cenefa, Conectores de retorno de 
cenefa, clips de cenefa) puede variar 
según los diferentes estilos de persiana 
que haya adquirido.

Valance Clips (Op�onal)
Clip de cenefa (Opcional)

▓

□

□

□

□

□

□

Hold Down Bracket
& Screws
Soporte de sujeción
y tornillos

▓

Bo�om RailEnd Cap
Tapa del extremo 
del riel inferior

▓

*Optional: Only provided for the product with
PVC(Faux Wood) Hollow Bottom Rail use

*Opcional: Solo disponible para productos con riel inferior
hueco de PVC (imitación de madera)

Valance (Op�onal)
Cenefa (Opcional)



HOW TO INSTALL BLIND—For Best results mount on window frame or wall

CÓMO INSTALAR LA PERSIANA—Para obtener mejores resultados, móntela en el marco de la ventana o en la pared.

Outside Window Frame or Wall
Pared o marco exterior de la ventana

Pencil mark the moun�ng screw holes at the back 
or top of the bracket.
Marque con lápiz los orificios para los tornillos de 
instalación en la parte trasera del soporte.

• Pre-drill holes for moun�ng screws.
Perfore previamente los orificios para los
tornillos de instalación.

• Use level at top of brackets to ensure straight
alignment.
U�lice el nivel en la parte superior de los
soportes para asegurarse de que estén bien
alineados.

A�ach the brackets with the moun�ng screws 
provided and �ghten the screws in place.
Instale los soportes con los tornillos de instalación 
que se incluyen y ajústelos en su lugar.

• For wider widths and added support, install
the center support bracket when provided.
Install at approximate center of the headrail.
Cuando el ancho sea mayor y se necesite más
capacidad de soporte, instale el soporte central,
si se incluye. Instálelo aproximadamente en el
centro del riel superior.

• When moun�ng brackets on wall board or
plaster, use the plas�c screw plugs provided.
Cuando instale los soportes en una pared de
madera o yeso, use los tornillos plás�cos que
se incluyen.

On Wall
En el marco

On Frame
En la pared

On Ceiling
En el techo

Inside Window Frame
Marco interior de la ventana

Inside Window Frame
Marco interior de la ventana

On Ceiling
En el techo

When installing inside the window opening, a 1 ½ 
inch deep recess is required for clearance.
Cuando la instalación se realiza en el interior
de la abertura de la ventana, es necesario dejar
un espacio mínimo de 1 ½ pulgadas (3.8 cm)
de profundidad.

• Pencil mark the moun�ng screw holes at the
top or on the side of the bracket.
Marque con lápiz los orificios para los
tornillos de instalación en la parte
superior o en el costado del soporte.

• Pre-drill holes for moun�ng screws.
Perfore previamente los orificios
para los tornillos de instalación.

• A�ach the brackets with the moun�ng screws
provided and �ghten the screws in place.
Instale los soportes con los tornillos de
instalación incluidos y ajústelos en su lugar.

• For wider widths and added support, install
the center support bracket when provided.
Install at approximate center of the headrail.
Cuando el ancho sea mayor y se necesite más
capacidad de soporte, instale el soporte central,
si se incluye. Instálelo aproximadamente en el
centro del riel superior.
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HOW TO INSTALL WAND
CÓMO INSTALAR LA VARILLA

① Hook the wand in place.
Enganche la varita en su lugar.

1
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HOW TO INSTALL VALANCE — OPTIONAL
CÓMO INSTALAR LA CENEFA – OPCIONAL

Snap and rotate the valance clips into the groove on the back
of the valance (see fig.1).
Encaje y gire los clips de la cenefa en la ranura en la
parte posterior de la cenefa (consulte la figura 1).

Space the valance clips evenly and make sure the clips
posi�on won't interfere with the blind ladders or other parts
inside the headrail (see fig.2).
Coloque los clips de la cenefa de manera uniforme y
asegúrese de que la posición de los clips no interfiera
con las escaleras de la persiana u otras partes dentro
del riel superior (consulte la figura 2).

Install the valance in front of headrail (see fig. 3). For inside
mount, a�ached the valance before blind installa�on.
Instale la cenefa delante del riel superior (consulte la
figura 3). Para montaje interior, coloque la cenefa antes
de la instalación ciega.

(For outside mount) Insert the le� and right side valance
corner connectors, and install the valance returns on the
valance (see fig.4)
(Para montaje exterior) Inserte los conectores de esquina
de la cenefa del lado izquierdo y derecho e instale los
retornos de la cenefa en la cenefa (consulte las figuras 4)

For outside mount, a�ach valance a�er blind installa�on.
Para montaje exterior, coloque la cenefa después de la
instalación ciega.

Fig. 1
Figura 1

Fig. 2
Figura 2

Fig. 3
Figura 3

Fig. 4
Figura 4

*NOTE: Valance set may vary due to different product types. Drawings are for reference only.
NOTA: El juego de cenefas puede variar según los diferentes tipos de productos. Los dibujos son sólo para referencia.

② Rotate the �lter control wand clockwise or counter clockwise
to open or close the blind slats.
Gire la varilla de control de inclinación en el sen�do de las agujas
del reloj o en el sen�do contrario a las agujas del reloj para abrir
y cerrar las lamas de las persianas.
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HOW TO OPERATE
FUNCIONAMIENTO DE LA PERSIANA

To lower your blind, simply pull to the desired posi�on and release.
Para bajar su persiana, jala simplemente a la posición y la liberación deseadas.

To raise your blind, push up to desired posi�on and release.
Para levantar su persiana, el empujón hasta posición y liberación deseadas.

CLEANING YOUR SHADE
CÓMO LIMPIAR LA PERSIANA

Periodic cleaning is suggested. For best results, use a vacuum cleaner. 
For spot-removal use a mild fabric cleanser, suitable for polyester and follow the manufacturers direc�ons.

Se recomienda una limpieza periódica. Para obtener resultados óp�mos, u�lice una aspiradora. Para quitar las 
manchas u�lice un limpiador suave para telas, que se pueda aplicar al poliéster, y siga lasinstrucciones del fabricante.
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